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JUHTBUCTUYECKASI PEUOUKAIINAA SMOIINI 1 YYBCTB B
AHTI'JINIAACKOM U PYCCKOM SI3BbIKAX

B pabore paccmaTpuBaroTCsi OCOOEHHOCTH Ipolecca penpUKaluuyd >SMOIHMOHAIBHO-
YYBCTBEHHBIX KOHCTPYKTOB B aHIJIMIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, YTOUHSETCS] COepKaHNe TEPMUHOB
«peuduKanys» M «TUIMOCTa3HMPOBAHUEY, YCTAHABJIMBAIOTCS OCHOBHBIE CIy4aW CEMaHTHYECKOU
KOHBEPreHIIMH M TUBEPreHLUH PEeU(PUKATOPOB SMOLMUI M YYBCTB B AHIJIMICKOH M PYCCKOM
SI3BIKOBBIX KYJIbTYypax.
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LANGUAGE REIFICATION OF EMOTIONS AND FEELINGS
IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

The article deals with the cases of emotional reification in the Russian and English
languages. The terms of «reification» and «hypostasizing» are determined, the main cases of
semantic convergence and divergence within the Russian and English reificators of emotions and
feelings are analyzed.
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Hccnenyss mpouecc OOBEKTMBALMM SMOLMOHATIBHO-UYYBCTBECHHON KApTHUHBI
MUpa B S3BIKE, Mbl BCTPETHJIM BEChbMA HMHTCPECHBIA (PEHOMEH, KOTOPBIH, CKOpee,
MOYKHO OTHECTH K Pa3psly INCUXOJIOTHYECKMX, HEXKEIU JIMHIBUCTUYECKUX. OIHAKO
BO3MOKHOCTh OOHAPY>KUTh OOJBIIMHCTBO 3MOLMIA M YYBCTB CBSI3aHA HMMEHHO C
JMHTBUCTUYECKUMH  OCOOCHHOCTSAMH HMX OOBCKTMBALMM, &, CJCA0BATENBHO,
CYLIECTBYET HEKUH TMpoOILEcC, CIOCOOHBIH TMIIOCTAa3upPOBaTh 3MOLMOHAIBHO-
YYBCTBEHHYIO C(Eepy, BBIBECTH €€ HA YPOBEHb HEMOCPEACTBEHHOTO BOCHPHUATHS W
HaOmoaeHus. B 1aHHOM cTaTbe MBI TpeaiaracM MCIoJIb30BATh TEPMUH peuurayus,
NOHMMAsl TMOJ HHAM  NOPOUECC OOBEKTHBALUMH  SMOLMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX
KOHCTPYKTOB Ha SI3bIKOBOM YPOBHE B ONMPEACIEHHBIX peupuxamopax, TO €CTb TaKUX
JIMHTBUCTUYECKUX €IMHULIAX, CEMAHTHKA KOTOPBIX CITOCOOHA BBI3BAThH Y PELMIHCHTA
OIIPENEIICHHOE DMOLMOHAIIBHOE COCTOSIHAE U 1yBCTBO.

Llenp HACTOSAIIETO WMCCIEAOBAHMS — PACCMOTPETH OCOOCHHOCTH MpoLecca
perpUKanui SMOLMOHATBHO-YYBCTBEHHBIX KOHCTPYKTOB B QHIJIMMCKOM M PYCCKOM
A3bIKAX W YCTAHOBUTH OCHOBHBIE CIIy4aul CEMAHTHYECKOW KOHBEPIreHLMH U
OUBEPreHIMKN PEN(PUKATOPOB SMOLMIA W YyBCTB B QHIJIMICKONW M PYCCKON SI3BIKOBBIX
KYJIBTypax.

Oxronoruss npouecca perdukanuu OMu3Kka K OHTOJOTMM  MpOLEcca
TMINOCTA3UPOBAHUS, KOTOPBIM MPEACTABISIET COOOW «HAACTEHUE CAMOCTOSITEIbHBIM
CYILIECTBOBAHMEM B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHH a0CTPAKTHBIX CYIIHOCTEN — MPU3HAKOB
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N KnaccoB» [1] U HepeoKo OTHOCUTCH K JIOTMYECKOW (CeMaHTUYeCKOM) OLIMOKe.
MoHMMas 1M NpUHUMAaa K1acCUYEeCKUin Noaxos K MOHMMaHWIO TMNoCTasupoBaHUs U
pevnpukaumm Kak OWMO60YHOro OBELLECTB/IEHNA YYBCTBEHHO HEBOCMPUHUMAEMbIX
06BEKTOB, Mbl B TO XXe Bpems pasfensem U NoLAep>KMBAeM MHEHME YUYEHbIX O TOM,
YTO B TYMaHUTAPHbIX WCCNefOBaHUAX WX NPUCYTCTBUE 3MNUCTEMOJIONMYECKMN
onpaBAaHo. 3To 06ycnoBneHo 0co60ii nNpupoaon 00BLEKTOB TyMaHUTaPHbIX
nccnefoBaHNn Mo CpaBHEHUIO C 06beKTaMM eCTECTBEHHbIX HayK W «rpegnonaraet
NMepeocMbIC/IEHNE MHOMUX TPAAULMOHHBLIX A1 HAyKU KOTHUTMBHBIX (OpM U
pasBuUTMEe 3NUCTEMOIONAN, Cheuu@uUnpyowen MeTogbl U MPUHUNNBI, KPUTEpUn
OLEHKM 1 onpaBjaHuA 3HaHUSA» [2]. HecMOTpA Ha TO, YTO MNpoLecchbl pendukaumn mn
rMNOCTasnpPoBaHNA OHTO/IOTMYECKN KOHBEPreHTHbl, B HaweM MOHUMaHUU, UX
OCHOBHOE OT/INYMe 3ak/4vaeTcs B TOM, UYTO penpukaumss 00beKTUBUPYET
abCTpaKTHble CYLHOCTU B peasibHbIX MaTepuasibHbIX 00beKTax, B TO BPeMs Kak
rmnocTasupoBaHne /vb YTBEPXKAAeT peasibHOe CyLLecTBOBaHWE OnpeaeneHHOro
abCTpaKTHOro o6bekTa. B /IMHIBUCTMKE pendimkaTopaMmn abCTpaKTHbIX )eHOMEHOB
BbICTYMatOT A3bIKOBbIE eANHULbI.

PaccMoTpM  0COG6EHHOCTM  npouecca  pendpukauum  3MOLMOHasIbHO-
YYBCTBEHHbIX KOHCTPYKTOB B PYCCKOM W aHI/IMNCKOM SI3bIKaxX.

N B pyCCKOM, N B @HITIMACKOM SA3bIKax Mbl HAX0ANM penpuKaTopbl, Hanpumep,
4yyBCTBa 0OOHAHWMA. W3ydeHMe npouecca pendukaumm 3anaxos B PYCCKOM, U B
aHrIMACKOM Si3blKax NPUBESIo Hac K BbIBOAY O TOM, YTO B HUX BOOOLLLE OTCYTCTBYHOT
«CaMOCTOATENbHbIE»  e4MHULbI, KOTOpble pPeupuumpoBasiv Obl TO/ILKO [JaHHOe
4YyBCTBO M 60/1ee HMKAKOW [pYyro 06beKT. CemMaHTMKa pentrMKaTopoB 3arnaxoB
NnocTpoeHa B OCHOBHOM Ha METOHUMWYECKMUX MepeHocax, B OCHOBE KOTOPbIX JIEXNT
npouecc 00beKTUBALUMM pAfa  CUHECTETUYECKUX KOHCTPYKTOB [3]. Hawubonee
pacnpocTpaHeHHOW Mo KO/INYeCTBY NPeACTaBNEHHbIX B A3blKax NMPUMepPOB AB/ISETCA
pentmKaumsa KOHCTpYyKTa «BKyc - 3anax»:

1) AHrn.: bitter-sweet smell; salty tang; sour smell;

2) Pyc.: cnagko-ropbkuii apomaT; CO/MeHbIn 3anax; KUC/bIA 3anax.

MoJOOHbIN KOHCTPYKT peannsyeTcd U B METOHUMMUYECKUX pendukaTopax
3anaxa, B MOC/efHEM C/lyyae npouecc pevdukaumm Hambosiee WHTEHCUBEH U
BbI3bIBAET AaXKe HEKMe BKYCOBble accoumaunm y peLumnnmeHToB:

3) AHrn.: the smell offreshly baked apple pie; smells of caramel;_smell of cut
grass;

4) Pyc.: cnafikuii 3anax CKOLEHHOro CeHa, 3anax MajuHbl, 3anax MaHLapuHOB.

MHTepecHO comnocTaBfieHMe penpukaTopoB KOHCTPYKTa «Oca3aHne - 3anax»,
rge 3anax penuumpyeTca Ha OCHOBE MeTaopuUYecKoro rnepeocMbIC/IEHUS YyBCTBa
0CA3aHUA:

5) AHrn.: moist (wet) smell (B pycckoM He ynoTpebnseTca «MOKpbIA 3anax»);
dry smell (BblpaeHMe «CyxOM 3anax» B PYCCKOM WCMO/Mb3YeTCA OYEeHb PeAKo,
NPaKTUYeCKN He ynoTpebnsaercs).

Mofo6HY0 ANBEPreHUMI0 MOXHO OOBACHUTbL TEM, YTO B OCHOBHOM [aHHbIE
penpuKaTopbl BCTPeYalTCA B CreumasibHOM MOPEXOLHOM YKaproHe, KOTOPbIA
3HaUMTE/IbHO LWKNPe MpeAcTaB/ieH B Pa3rOBOPHOM aHI/IMACKOM SA3blKe, YeM B
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Pa3roBOPHOM pycckoM. CeMaHTHM4ecKash KOHBEPreHLHs y PEM(PUKATOPOB JAHHOTO
KOHCTPYKTa HaOMI0JAETCs B CAEAYOIUX MPUMEPAX:

6) Anen.: pungent smell. — Pyc.: ocmpuwiii 3anax. IHTEpECHO, 4TO B Clydae ¢
NEPEBOJOM cOoYeTaHusl «mild smell» daiie MCTONB3YETCS 3aMEHA «JIecKUll 3andaxy, a
HE KAJIBKUPOBAHUE «Msekuti 3anax». 110J10OHBIE COMOCTABICHUS NPEACTABIISIOT
co0Oif ciy4aum 4YaCTUYHOW CEMAHTHYECKON JMBEPreHUMH y peruKaTropoB
SMOLMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX KOHCTPYKTOB.

CeMaHTMKAa  3HAYMTEIBHOTO  KOJMYECTBA  AHIJIMHCKMX M PYCCKHX
per(pUKATOPOB  YyBCTBA OOOHSHHS  OTPAKACT  MCUXOJOTMYECKHA  Mpolece
SMOLMOHAIBHOTO IEPEIKUBAHUS BBI3BIBACMBIX OIIYIICHUNA:

7) Auen.: exciting smell; frightening smell; comforting smell, sad smell.

8) Pyc.: eonnyiowuil 3anax;, nNy2arowuii 3andx; YCNOKAUSAIOWUN 3aNdaXx;
omep3umeibHoblll 3dndXx.

B pycckom s3bIKE MBI HE BCTpedaeM per(PUKATOPOB KOHCTPYKTA « OMOLHAS —
amaxy», TUNA «HeyaIbHblli (paoocmuulil) 3anax», a B AHMIIMACKOM TMOJ0OHBIC
perUKaTOPBI BCTPEYArOTCs 00JIEE PEKYPPEHTHO, HApUMED: «sad smell».

[Tpouecc pernukanvyu NpocaeKUBACTCA U HA MPUMEPE APYTHX SIMOLMOHATLHO-
YYBCTBEHHBIX KOHCTPYKTOB: «LlBer — 3ByKk», «llBer — Bkyc», «3Byk — Bkycy,
«Ocszanne — Ler», «Omonus — LiBer», «Omoums — 3Byk» U T.A. [IOCKONBKY B
paMKax HACTOSIIEH CTaTbW PACCMOTPETH BCE CAydYau peu(PuKaluyd 3MOLMOHAIIBHO-
YYBCTBEHHBIX KOHCTPYKTOB HE MPEACTABISIETCS BO3MOKHBIM, MOABEAECM WTOTH W
NOKaKEM  OCHOBHBIC  CIIy4ad KOHBEPr€HUMM W  JUBEPrCHLUMH  CEMAHTHKH
per(PUKATOPOB TAHHBIX JIMHTBOKOTHUTUBHBIX ()EHOMEHOB B PYCCKOM M QHIJIMICKOM
A3bIKAX.

KoHBepreHumst CeMaHTHKM  PeM(PUKATOPOB  HAOMIOJAETCS B Cayvasx
peudukaimu  KoHCTpykTa «Ocsizanue — Omouus (UyBCTBO)», TI€ 3JIEMEHT,
PEHQUUMPYIOIINNA TEMIEPaTypy WM WHOE KayeCTBO MATEPUH, W DBJIEMEHT,
PEHPUUMPYIOIINANA SMOLUOHATBHOE COCTOSIHUE WJIM ~ YyBCTBO, HAxOIATCA B
OTHOIIEHUAX TOJHON CEMAHTUYECKONW DKBUBAJICHTHOCTHA B AHIVIMHCKOM M PYCCKOM
A3bIKAX:

9) Anen.: Burning grief . — Pyc.: JKeyuee cope.

10) Auen.: Hot love . — Pyc.: [ 'opsauasi 110006b.

11) Anen.: Cold rage. — Pyc.: Xonoonwiii enes.

[TomoOHBIE TPUMEPHI, WLTIOCTPUPYIOIIKME Cllydad T[OJTHOH KOHBEPIeHLIHU
CEMaHTHKHU 3MOLIMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX peruKaTOpOB, JOCTAaTOYHO
pacrpoCTPaHEHBl B PYCCKOM M QHIJIMMCKOM SI3bIKAX, YTO CBHICTEJIBCTBYET, HA HAIIl
B3rJIsi1, 00 ONPEIECICHHONH YHUBEPCAIBHOCTH TMPEACTABICHUS 3MOLMOHAIBHO-
YYBCTBCHHBIX KOHCTPYKTOB B SI3BIKAX pPa3JMYHbIX THIIOB, O €IWHCTBE MpOLECcca
OTPaKCHUS SMOLMOHATBHO-YYBCTBCHHON KapTHHBI MUPAa B SI3bIKOBOM CO3HAHWUHU
NPEICTABUTENCH Pa3HBIX A3BIKOBBIX KYJIBTYP.

HecmoTps Ha [10CTaroyHOE KOJMYECTBO MPUMEPOB, WILTHOCTPUPYIOLIMX
CXOACTBO TpoLEecca peru(pUKaUU B IBYX SI3BIKOBBIX KYJBTYPaX, AMECKOT MECTO U
CJIy4ad YaCTHYHOTO MJIU MOJHOTO PACXOKICHUS B CEMAHTHKE Pen(PUKATOPOB SMOLIMAN
Y 4yBCTB!

12) Auen.: burning as whisky, cherry-red.
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13) Pyc.: meoogo-dicenmulii; MeO08biii Xapakmep, CIUBOYHO-PO30BbLII.

[TomoOHBIE ClTydan IMBEPreHUMM OOYCIOBICHBI OCOOCHHOCTSIMH PYCCKOW M
AQHTTIMACKOM KYJIBTYP, HAIAYAEM OIPEICIICHHBIX pEeAIuii B KaXIONM W3 HHUX,
SKCIPECCUBHBIX BKYCO-I[BETOBBIX WJIH OCSI3aTEJIbHO-IIBETOBBIX MPOTOTUITMYHBIX
KOHCTPYKTOB, TAKMX KAK «Me0», « CIUBKU» IJI PYCCKOTO sI3bIKA U « cherry», «whisky »
JUTSL QHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Eme oaHMM nOpUMEpOM CEMAHTHYECKOW JUBEPreHUMH Y Pperu(PUKaTopoB
SMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHAN SIBJISIETCS PA3HOE aCCOLMATUBHOE HAIMOJIHEHUE JICKCEM-
peudukatopoB. Tak, B PYCCKOM S3BIKE  «2opsyuiiy  aCCOLMUPYETCA €
WHTEHCUBHOCTBIO 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSHUSI WJIM YyBCTBA (TaKk K€ Kak M B
aHTTIUICKOM «hot [ovey), OOHAKO B AHIJIMHACKOM si3bIKE  penudukarop «hoty»
KMOATSITUBACT) K ceO€ €Il W SMOLMOHAIBHBII KOHCTPYKT «3JIOCThbY: fo be hot —
3IMUTRCS, [0 be hot under the collar — «eopsuo noo opomuuukom, 31UMbCY.

Hcexoas 3 BEIIECKA3aHHOTO, Mbl TPUXOJMM K BBIBOAY O TOM, YTO M PyCCKas, U
aHTTIMICKass  s3BIKOBas  KyJbTypa HM300MIYET MHOXKECTBOM  peU(PUKATOPOB
SMOLIMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX KOHCTPYKTOB, HWMEIOHIMX KaK CXOJHYI, TaK H
Pa3IMYHYI0 CEMAHTHYECKYI0 CTPYKTYpy. OOIIHOCTh CEMaHTHMKH peru(puKaTopoB
SMOLMA M 4yBCTB OOYCJIOBJI€HA YHHUBEPCAIBHOCTBIO 3MOLMOHAIBHO-YYBCTBEHHOM
chepbl JIMYHOCTH B HCCIECAYEMBIX S3BIKOBBIX KYJIBTYPaX, a TAKXKE HAJIUYHAEM B
A3bIKaX €IMHUILI, CIIOCOOHBIX MEPEAABATh SMOLUMOHATbHO-YYBCTBEHHBIE KOHCTPYKTHI
C WCIOJb30BAHUEM OJMHAKOBBIX ACCOLMATHBHBIX, MEPUENTHBHBIX M OLEHOYHBIX
cpeacTB. PacxoxaeHus B CEMAHTHKE SMOLMOHATBHO-YYBCTBEHHBIX PEU(PUKATOPOB
CBSI3aHBl C OCOOEHHOCTSMH KYJBTYPHl B LEJIOM, HANpUMEP, C HAIMYUEM (MU
OTCYTCTBHEM) B HEH OMPEACIICHHBIX pealiiii, CMOCOOHBIX PEHPUIMPOBATH TO HIIA
WHOE 9yBCTBO, OLIYIIECHUE WITH SMOLIMOHAIEHOE COCTOSIHUE.
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